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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 2 /59929 Brilon
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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses

=

10.
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12.
13. %
14.
15.

16.
17.

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flir spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller Gbernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméaRen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Flissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

/\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat
ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

/\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungsldcher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fir
eine unsachgemé&Re Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse 11 [2]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

Anschlussart Typ X: Wenn die duRRere flexible Leitung dieser Leuchte beschédigt ist, darf sie nur durch eine spezielle Leitung oder durch eine
Leitung ersetzt werden, die ausschlieBlich Giber den Hersteller oder seinen Servicevertreter erhaltlich ist.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “TP20% und ist ausschlieflich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

"2 Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “E“, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhéangigkeit
von der Lebensdauer verandern.

& Dieser Avrtikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen.

Dieser Artikel kann mit Hilfe der beiliegenden Steckverbindung max. ,,10“ mal am Artikel mit der Nummer “60010XTF* angeschlossen werden.

@B safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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reference.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use
only a dry, lint-free cloth for cleaning.

/I Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you
notice any damage.

/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit
breaker/automatic circuit breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to ""OFF"".

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in
your chosen mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

Safety class Il [@. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.
. Connection type X: If this lamp’s outer flexible cable has been damaged, it may only be replaced by a special cable or by a cable exclusively

available from the manufacturer or its service representative.

The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

#_.® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

This product contains a light source of energy efficiency class “E*, based on the EU regulation 2019/2015.

LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

& This article is not suitable for use with dimmable electric circuits.

This article can be attached a max. of ,,10 times to the article with the number "60010XTF" by means of the plug connection.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec Iinstallation ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres
liquides. Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

3. /i Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas
endommagés. N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

4. /\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit
automatique ou dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

5. /\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a
I’endroit du forage.

6. Lorsde l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de montage ou installation sur une surface inadéquate.

7. B Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de

ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.

Veuillez demander votre municipalité locale pour le point.

8. Catégorie de protection Il [O]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un céble de protection terre.

9. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

10. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

11. Type de connexion X: si le fil extérieur flexible de cette lampe est abimé, il ne doit étre remplacé que par un fil spécial ou par un fil acheté
exclusivement chez le fabricant ou chez un revendeur officiel

12. Le luminaire possede le degré de protection "IP20™ et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

13. *_.® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

14. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “E*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015.

15. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vie.

16. &\ Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation.

17. A l'aide du connecteur fourni, cet article peut étre branché a l'article avec la référence “60010XTF* au maximum ,,10° fois.

(consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per 1’uso per I’ulteriore impiego.

1. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

2. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o
altri liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

3. /i Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la
lampada se si notano danni.

4. A\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o 'interruttore automatico
oppure rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su ""OFF"".

5. /\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danneggiate.

6. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo
assumersi alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

7. X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso I'amministrazione comunale competente.

8. Classe di sicurezza 11 [O]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

9. Lalampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

10. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

11. Tipo di allacciamento. Tipo X: Se la linea esterna flessibile di questa lampada risulta danneggiata, sara possibile sostituirla solamente con una linea
speciale oppure tramite un conduttore disponibile esclusivamente presso il produttore o il suo servizio di assistenza.

12. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20* ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per ’uso privato.

13. *_.® La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va
sostituita I’intera lampada.

14. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “E*, in base al regolamento UE 2019/2015.

15. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda
della durata in servizio.

16. A Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili.

17. Con il collegamento a spina accluso, questo prodotto puo essere collegato per non piu di ,,10“ volte all'articolo numero “60010XTF*.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

2. Parael cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con
agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

3. /\ iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lémpara no presente ningn tipo de dafio. En
ningln caso utilice la lampara si detecta algun dafio.

4. /\ jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor
diferencial o el fusible automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicién “OFF”.

5. A\ jAtencién! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de
agua o toma de corriente.

6. Para montar la fijacién hay que tener en cuenta que el material de fijacién sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no
asumira ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacién inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

7. B El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de
duracién. Por favor, inférmase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

8. Clase de proteccion Il [3]. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

9. No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

10. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

11. Tipo de conexion X: Si el conductor flexible exterior de la lampara esta dafiado, solo se podra sustituir por un conductor especial o por un conductor
proporcionado exclusivamente por el fabricante o por el servicio de asistencia encargado.

12. La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

13. *#..® La fuente de iluminacion de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacion llegue al final de su vida (til, debera
reemplazarse toda la [dmpara.

14. Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “E* conforme al reglamento UE 2019/2015.

15. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcidn de su vida.

16. &\ Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables.

17. Con la ayuda de la connexion enchufable adjunta se puede conectar este articulo max “10” veces con el articulo con el nimero “60010XTF”.

@ sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette
produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sd du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

1. Producenten overtager ikke ansvar for kvaestelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

2. Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, mé dette produkt ikke renggres med vand eller andre
veesker. Anvend en tor, fnugfri klud til renggring.

3. A\ Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du
opdager nogen beskadigelser.

4. A\ OBS! Fjern stramledningen fra stramforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstremsafbryderen eller den
automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa ""OFF"".

5. /\ OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger pa borestedet.

6. | forbindelse med montagen, s skal man veere opmaerksom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan beere.
| forbindelse med artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

7. B Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sperg din kommune efter
den nermeste genbrugsstation.

8. Beskyttelsesklasse 11 [2]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikke tilsluttes til en jordledning.

9. Lygten ma ikke monteres pé fugtig eller ledende undergrund.

10. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

11. Tilslutningsmetode type X: Hvis den udvendige fleksible ledning af denne lygte er beskadiget, ma den kun erstattes af en speciel ledning, hhv. en
ledning, som kan rekvireres hos producenten eller forhandleren.

12. Lampen har kapslingsklasse “IP20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

13. *..® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nér lyskilden har opndet dens levetids slutning, s& skal hele lampen erstattes.

14. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “E*, baseret pa EU-forordningen 2019/2015.

15. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa &ndre sig alt efter dens levetid.

16. & Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stramkredse.

17. Denne artikel kan vha. den vedlagte stikforbindelse tilsluttes ,,10° gange med artiklen med nummeret “60010XTF*.
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® sakerhetsforeskrifter / Var god och Ias den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i

8.
9

10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.

17

drift. Forvara den har bruksanvisningen for senare andamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nar belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt satt.

Skoétseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Pa grund av elsakerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vétskor. Anvand
endast en torr, luddfri duk for rengdring.

/N Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnatet. Anvand
aldrig lampan om du upptécker skador.

/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabérjas méste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av FI-brytare eller dvérgbrytare
respektive skruva ut sakringen. Befintliga omkopplare p4 ”OFF”.

/\ OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.
Vid montering méste du se till, att monteringsmaterialet ar Iampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte
for en icke fackmassig koppling av artikeln med resp. underlag.

& Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller férpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behéver istéllet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass 11 [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Anslutningssatt typ X: Ifall den utvandiga, bojliga ledningen till den har lyktan ar skadad far den enbart ersattas med en speciell ledning eller med
en ledning som uteslutande fés fran tillverkaren eller den som tar hand om kundtjansten pa tillverkarens vagnar.

Lampan ar forsedd med skyddsgraden “IP20“ och &r endast avsedd for anvéndning inomhus i privata hushéll.

#_.® Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Nar ljuskallan natt slutet pa sin livslangd, maste hela lampan bytas ut.

Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “E*, baserad pa EU-forordningen 2019/2015.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven forandras beroende pa livslangden.

&\ Denna artikel r inte 1amplig att anvandas i dimbara strémkretsar.

. Denna artikel kan max ,,10“ ganger kopplas till artikeln nr. "60010XTF" med hjélp av den bifogade stickkontakten.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare p&

1.
2.

3.

o

8.
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10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre vasker. Bruk
kun en tarr klut som ikke loer nar du rengjer produktet.

/\ Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader far den kobles til strgmnettet. Bruk aldri lampen dersom
den er skadet.

/\ Advarsel! Fgr montering eller demontering mé nettledningen vaere spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv.
sikring skal skrus ut. Brytere skal settes pa “OFF<.

/\ Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stramledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstreket sappelbatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spar i din kommune etter nermeste miljgstasjon.

Verneklasse 11 [B]. Denne lampen er isolert spesielt og fér ikke koples til en jordledning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Sarg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Tilkoblingmate type X: Hvis den ytre fleksible ledningen pa denne lampen er skadet, ma den kun erstattes med en spesiell ledning eller med en
ledning som kun kan kjgpes hos produsenten eller dens representant.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20¢ og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.

#_.® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt m& hele lykta byttes ut.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “E* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.
&\ Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes.

Denne artikkelen kan tilkobles artikkelen med nummer "60010XTF" maks. "10" ganger ved hjelp av den vedlagte pluggforbindelsen.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttoénoton. Sailyta tama kayttoohje

huolellisesti mythempéa kayttoa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkoturvallisuussyista tuotetta ei saa puhdistaa vedella tai muilla nesteilld. Kayta puhdistukseen vain kuivaa,
nukatonta liinaa.

/\ Varo! Sahkoiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkoverkkoon kytkemistd. Al4 kayta valaisinta, jos havaitset
siind vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettdméksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois péalta tai
poista sulake. Aseta kytkin “OFF”-asentoon.

/A Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etta porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkojohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.
Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etté kiinnitysmateriaali soveltuu Kiinnityspintaan ja ettd se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta
tuotteen virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etté tatd tuotetta ei saa havittaa yhdessi talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kdyttdikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka II [, Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liitta4 maadoitusjohtimeen.

Al4 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan péélle.
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Kiinnitd huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

Tyypin X liitdntatapa: Jos tdmén lampun ulompi joustava johto on vaurioitunut, saa johdon vaihtaa vain erikoisjohtoon tai johtoon, joka on
saatavissa ainoastaan valmistajalta tai valmistajan huoltoedustajalta.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20“ ja se on tarkoitettu kdytettavaksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

#_.® Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlahde on tullut elinkaarensa paahan, koko valaisin taytyy korvata uudella.
Tuote siséltdé valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on “E* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

LEDien varit saattavat hieman poiketa toisistaan erasta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen
kayttoidsta.

& Tama artikkeli ei sovellu kéytettavaksi himmennettavissé virtapiireissa.

. Tédmd tuote voidaan liittd4 enint. ,,10% kertaa tuotteeseen, jossa on numero "60010XTF", mukana liitetyn pistoliitoksen avulla.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit
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produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen
worden schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/) Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik
de lamp nooit als u beschadigingen constateert.

/\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen
resp. de zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

/\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende
ondergrond.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse 11 [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ X: Wanneer de flexibele buitenleiding van deze lamp beschadigd is, mag ze enkel door een spciale leiding of door een leiding
vervangen worden, die uitsluitend te verkrijgen is langs de producent of zijn servicevertegenwoordiger.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20¢ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

#_..® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp
te worden vervangen.

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “E“, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

& Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomircuits.

Dit artikel kan met hulp van de bijgevoegde stekkerverbinding max. ,,10* maal aan het artikel met het nummer “60010XTF* aangesloten worden.

Bezpieczeﬁstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczytaé¢ dokladnie ponizsze
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informacje. Instrukcje nalezy przechowywa¢é do pézZniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia b¢dace skutkiem niewtasciwego poshugiwania si¢ swietlowka.
Konserwacja swietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ wodg ani
innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzepiacej si¢ Sciereczki.

/\ Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podiaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletna lampg pod
katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac¢ lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

/\ Uwaga! Przed rozpoczeciem montazu lub demontazu przewod sieciowy odtaczyé od zasilania. Wylaczy¢ wylacznik roznicowopradowy lub
instalacyjny, wykreci¢ bezpiecznik. Dostepne przetaczniki na “OFF”.

A Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic sie, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z
gazem i woda lub przewodow elektroenergetycznych.

Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujgcy byl przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z
danym podtozem producent ze swojej strony nie moze przejaé odpowiedzialnosci.

H Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wiasciwym zarzadzie gospodarki komunalngj.

Klasa ochrony Il [O]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.

Nie nalezy montowac¢ lampy na wilgotnym podlozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé.

Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

Rodzaj podiaczenia typ X: jezeli zewnetrzny ruchomy przewod lampy jest uszkodzony, moze on zosta¢ wymieniony na specjalny przewdd, lub
przewod, ktory mozna uzyskac¢ wylacznie u producenta lub jego przedstawiciela serwisowego.

Lampa posiada stopiefi ochrony “IP20“ i jest przeznaczona wytacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

#_.® Nie mozna wymieni¢ zrodta $wiatta w tej lampie. Jesli zrodlo $wiatta osiagnie swoja zywotno$é, to nalezy wymienic cala lampe.

Ten produkt zawiera zrodto swiatta o klasie efektywnosci energetycznej “E“, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.

Mozliwe sa roznice w kolorach diod LED roznych szarz. Kolor $wiatla i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z
zywotnoscig.

A\ Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu.

Wyrdb ten mozna podtaczy¢ maks. ,,10“ razy do wyrobu nr “60010XTF* za pomoca dostarczonego w komplecie ztacza wtykowego.
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©DBezpe&nostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, d¥ive nez zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte
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tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout diisledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodi elektrické bezpe¢nosti nesmite tento vyrobek ¢istit vodou nebo jinymi kapalinami. Pouzivejte
k ¢isténi pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

/I\ Opatrnd! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym piipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni
pripadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

/\ Pozor! Pfed mont4Zi nebo demontazi odpojte ptivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vySroubujte
pojistku. Vypinace ptepnéte do polohy ,,OFF«.

/\ Pozor! Pfed vrtanim otvori se piesvédéte, Ze se v tchto mistech nenachézi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.
P#i montazi dbejte na pouziti vhodného piipeviiovaciho materidlu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zpisobené
neodbornym pfipevnénim artiklu na pouzity podklad.

):4 Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamen4, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento
vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho zivotnosti predat sbémé pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroja. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své prislusné mistni samospravy.

Tiida ochrany 11 [B]. Toto svitidlo ma zvl4stni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

Zpisob ptipojeni typ X: Pokud je vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla poskozeno, miizete je nahradit pouze specialnim vedenim nebo takovym
vedenim, které dostanete vyhradné od vyrobce nebo jeho servisniho zastupce.

Svétlo ma stupeii ochrany “IP20“ a je uréené jen pro privétni pouZiti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

#_.® Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vymeénit.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické ucinnosti “E* v souladu s nafizenim EU 2019/2015.

Odchylky barev LED riznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mlize zménit v zavislosti na délce zivotnosti.

& Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech.

. Tento druh zbozi 1ze k druhu zbozi s ¢islem “60010XTF* ptipojit pomoci pfiloZeného nastréného spoje nanejvys ,,10° krat.

@ Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevédzky.
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Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknu désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpeénosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami.
Na ¢istenie pouzivajte iba sucht handricku, ktord neptista vlakna.

/\ Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektricke;j sieti skontrolujte celé svietidlo ohadom pripadnych
poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poSkodenie.

A Upozornenie! Pred zacatim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napéajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo
automaticky isti¢ resp. vytocte poistku. Pritomny spinac na “OFF”.

A Upozornenie! Skor ako zacnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavftate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo
elektrické vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné
spojenie produktu s prislusnym podkladom.

" Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tlto
zberiiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany 11 [@]. Toto svietidlo mé zvl4$tnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

. Typ pripojenia X: ak je poskodené vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel, moze byt nahradené $pecialnym vedenim, alebo vedenim, ktoreé je

dodavané vylu¢ne vyrobcom alebo jeho zmluvnym servisnym partnerom.

Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP20“ a je urcené vyluéne na pouzitie v interiéroch stikromnych domécnosti.

~.® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti “E* na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

Rozne Sarze LED diéd mozu vykazovat' farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diéd sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatel'nych pradovych obvodoch.

Tento druh zboZia mozno k druhu zbozia s ¢islom “60010XTF* pripojit’ pomocou prilozeného nastrckového spoja maximalne ,,10° krat.

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,

=

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakrs$ne odgovornosti za poskodbe ali skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢iscenje
uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca vlaken.

/A Previdno! Nevarnost udara elektricnega toka. Pred vsakim priklopom na omreZzje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke
ne uporabljajte, ¢e ugotovite poskodbe.

/\ Pozor! Pred zatetkom montaze ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zascitno stikalo FID ali instalacijski odklopnik
oziroma odvijte varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

A\ Pozor! Preden zadnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepri¢ajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi,
ki bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago
proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hinimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

8. Varnostni razred Il [@]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuceno na za§&itni prevodnik.

9. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

10. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

11. Nagin priklopa tip X: Ce je zunanji fleksibilni vodnik tega svetila poskodovan, ga smete zamenjati le s specialnim vodnikom, ali z vodnikom,
katerega je mogoce dobiti le pri izdelovalcu ali njegovem servisnem zastopniku.

12. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20% in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

13. *..® Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

14. Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske uéinkovitosti “E* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

15. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoc¢e. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

16. & Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve.

17. Ta izdelek se lahko s pomoc¢jo priloZene vti¢ne povezave najve¢ ,,10-krat prikljuci na izdelek s Stevilko “60010XTF*.

®Bizt0nségi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informacidkat, mielGtt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A gyartd nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelel$ hasznalatabol adddnak.

2. A Vvilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozadik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal
tisztitani. A tisztitashoz csak szaraz, szoszmentes kend6t hasznaljon.

3. /A Vigyézat! Aramiités veszélye! A halozatra valo csatlakozas elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznélja
a lampat, ha barmilyen sériilést vélne felfedezni.

4. A\ Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt vélassza le a tapvezetéket az ramforrasrol. Kapesolja ki az FI védékapcsolot vagy az
automatikus megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévd kapcsolok ,,OFF”-re allitva.

5. /\ Figyelem! A rogzitd-lyukak firasa elétt bizonyosodjon meg réla, hogy a firas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfGrni, vagy
megsérteni.

6. Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzitG-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz torténd szakszertitlen rogzitéséért a gyartd nem tud felel6sséget vallalni.

7. E Aterméken, vagy a csomagoléson talalhaté &thtzott hulladéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithatd a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek Gjrahasznositasanak egy atvevé helyéhez kell vinni. Kérjiik,
¢érdekl6djon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan.

8. Il érintésvédelmi osztaly [Ol. Ez a vilagitotest kiilén szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

9. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre.

10. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

11. X tipusu csatlakozas: ha a vilagitdberendezés kiilsé flexibilis vezetéke megsérill, azt csak specidlis vezetékre szabad cserélni, vagy olyan vezetékre,
amely kizarolag a gyarton vagy annak szervizkirendeltségén keresztiil beszerezhetd.

12. A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizérélag magdnhaztartasokban torténd beltéri hasznélatra alkalmas.

13. *..® A lampaizz6 nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

14. Ez a termék a “E* energiahatékonysagi osztalyl fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

15. Kiilonbozé toltottségeknél a LED-ek szineltérései el6fordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

16. & A jelen termék fényeré-szabalyozassal rendelkezé dramkorokben nem hasznalhato.

17. Ez a termék a mellékelt csatlakozoval a “60010XTF* szamt terméken legfeljebb ,,10° alkalommal csatlakoztathato.

@Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui

produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentdri sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

2. ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curatat cu apa sau
cu alte lichide. Utilizati pentru curatare doar o lavetd uscata, fara scame.

3. A Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi
niciodata lampa, daca ati identificat deteriorari.

4. A\ Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent
diferential rezidual sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. intrerupatorul existent pe “OFF”.

5. /\ Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau
deteriorate conducte de gaz, apa sau de curent electric.

6. Acordati atentie acestui lucru in timpul montérii trebuie sd va asigurati cd materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista
in mod corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

7. E Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ci acest produs nu
are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct
autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia
comunald, in a carei zona de competentd domiciliati.

8. Clasa de protectie II [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisd legarea sa la un cablu de legare la pimant.

9. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducitor de curent electric.

10. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

11. Tip de conexiune X: In cazul in care cablul extern flexibil a acestui corp de iluminat este deteriorati, inlocuirea este permisa numai cu un cablu
special sau cu un cablu care poate fi achizitionat exclusiv de la producator sau de la reprezentantii de service ai acestuia.

12. Lampa are gradul de protectie “IP20“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

13. *..® Sursa de lumini a acestei limpi nu poate fi inlocuitd. Atunci cand sursa de lumini a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viatd, trebuie inlocuita
toatd lampa.

14. Acest produs contine o sursa de lumind, cu clasa de eficienta “E*, Tn baza Directivei UE 2019/2015.

15. Este posibild aparitia modificérilor de culoare in cazul incarcérilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in
functie de durata de viata.
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16. & Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila.
17. Prin intermediul conectoarelor, care se livreaza impreuna cu produsul, acest articol se poate conecta de maximum ,,10* ori la articolul cu numarul
“60010XTF*.
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@® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagcdes antes da instalacéo ou colocagéo em servigo deste produto Guardar
estas instrucdes de uso para fins posteriores.

1. O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagcdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

2. A manutengdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou
outros liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que nao largue pelos.

3. /\ Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligacéo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o
candeeiro se notar qualquer dano.

4. A\ Atencdo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentacdo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o
disjuntor automatico ou desapertar o fusivel. Interruptores existentes em ""OFF"".

5. /\ Atencéo! Antes de furar os orificios de fixagao, assegure-se de que nao exista cabos ou tubos de gas, 4gua ou electricidade que possam ser
danificados no local de perfuracéo.

6. Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixacéo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O
fabricante ndo se responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

7. B O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto nio pode ser colocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duracéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

8. Artigo de protecgéo Il [OJ. Este candeeiro tem uma protecgéo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgéo.

9. Né&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

10. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.

11. Tipo de conexdo: Tipo X: Quando o cabo exterior flexivel desta luminaria estiver danificado, 0 mesmo s6 pode ser substituido por um cabo especial
ou por um cabo que pode ser adquirido exclusivamente através do fabricante ou um representante de vendas.

12. O candeeiro tem a classe de protegdo “IP20* e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.

13. #..® A fonte de luz deste lampada ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

14. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “E*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.

15. Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida util.

16. &\ Este artigo nao é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz.

17. Este artigo pode ser ligado com ajuda do conector de ficha incluso no max. ,,10“ vezes ao artigo com o numero “60010XTF*.

@D Uucrpyxuus 3a 6eonacuoct / MoJisi, mpodeTeTe BHHMATEHO Ta3H HH(OPMAIHS, IPe/TH 12 3aN0UHETe ¢ HHCTATHPAHETO HIH

eKII0ATAIUATA HA TO3U NMPOAYKT. 3ama3eTe 100pe Ta3H NOTPEOUTEICKA HHCTPYKIHUS 32 MO-HATATHIIHH 1eJun!

[Mpon3BoauTENAT HE MOEMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 3a HapaHsIBaHMS WM LIETH, KOUTO ca IOCIEICTBHE OT HEelIPaBUiIHA yoTpeda Ha JaMIaTa.

2. [la ce moumcTBaT cCaMo MOBBPXHOCTHUTE Ha JamnuTe. OT ChoOpakeHus 3a eJIeKTpruuecka 0e30IIaCHOCT TO3H NMPOAYKT He OHMBa Jia ce IMOYUCTBA C BOJa
WU IPYTH TEYHOCTH. 3a IOYUCTBAaHE M3IOJI3BalTe CaMo cyXa KbpIia, KOSTO He OCTaBsl BIIACHHKH.

3. /\ Buumanne! Onacsoct ot ToKoB yaap. IIpe/ BCsKo BKIIOYBAHE KbM 3aXPAHBAHETO IIPOBEPSBANTE LIIOTO OCBETUTEIIHO TAIIO 3 IIOBPE/IH.
Hukora He U310J13BaiiTe OCBETUTETHOTO TSJI0, aKO YCTAaHOBUTE TTIOBPEIH.

4. /\ Buumanne! IMpenun Havano Ha MOHTAXA MJIM AEMOHTaXKa U3KIIIOUETE 3aXpaHBalIys Kaben oT Mpexata. M3kmodere Fl 3amuTHus npekbeBad uim
aBTOMATHYHUS PEKbCBAY WM pa3BHiATe mpeamazutens. [loctaBere chliecTByBamuTe MpeBKIOUBaTeNd B osoxkeHne “OFF”.

5. /\ Bunmanue! TIpe/u H3IbIHCHNE HA MOHTAXHHUTE OTBOPH CE YBEPETE, Ue B MACTOTO Ha IIPOOHMBAHE HE MOTAT J1a GBIAT 3aCCTHATH I TIOBPEICHU
BOJIONPOBOJHU M Ta30IPOBOHU TPHOH MITH €IEKTPUIECKH KaOeH.

6. OObpHETe BHUMaHUE HA TOBA 110 BpeMe Ha MOHTa)ka ChOJII0[aBaiiTe CKPEMUTEHUAT MaTepHal a € TTOIXO0 LI 32 OCHOBATA H TS Ja € ChC
CHOTBETHATa TOBAPOHOCHMOCT. IIpOM3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT MPH HENIPABIIIHO CBBP3BaHE HAa apTHKYJA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

7. H 3maker cbe 3auepkHaTa Koda 3a CMET BHPXY HPOIYKTa HIM ONIAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TON He TPIOBA 1a Ce M3XBBPIIL 3a¢[HO C OHTOBHTE
oTnagbly. B kpas Ha ekcrioatanMoHHATa CH FOJHOCT MPOAYKTHT TPsIOBA J1a C€ OTCTPAHHU B MYHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHH HA €IEKTPHUESCKH U
€JIeKTPOHHU ypeau. MHpopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBJeHHE 3a HATMINETO Ha TaKbB MYHKT 332 BTOPUIHU CYPOBHHH.

8. 3ammren knac |l [O]. Tasu namma e ocoGeno n3onupana 1 He GHBA Ja Ce CBHP3BA ChC 3ALIUTEH IPOBOIHIK.

9. Jlamnara ja He ce MOHTHPA BbPXY BIQXHA WM €JIEKTPOIPOBO/ISIIA OCHOBA.

10. VBepere ce, 4e Ipu MOHTaXXa MPOBOJHULIUTE HE Ca MPETHPIISIH HOBPEIH.

11. Cbp3Bane Tun X: AKO BRHIIHUAT I'bBKaB IPOBOAHKK Ha Ta3a JIAMIIa Ce TIOBPE/IH, TOX MOKE J1a Ce 3aMEHH CaMO ChC CHEIHaIeH MPOBOIHHK HIIH C
MIPOBOJTHHK, KOMTO MOJeE JIa ce MOIydH caMO Ype3 MPOU3BOAUTEINS HIIH HETOBHUS MPEACTABUTEII IT0 CEPBH3A.

12. OcBeTHTENHOTO TSIIO MPUTEkKaBa cTeneH Ha 3amuTa “IP20% 1 e mpeHa3HAYEHO caMO 32 M3IOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHH JTOMAKHHCTBA.

_® Jlamnara Ha TOBa OCBETHTEITHO TAJIO HE MOXeE JIa CE TIOJMEHs. AKO JIaMITaTa € JOCTUIHANA Kpasi Ha eKCIIOATAIMOHHUSA CH CPOK, IISJIOTO
OCBETUTEINTHO TSJIO ClIe/iBa Ja CE TIOJAMEHHU.

14. To3u NpoAYKT ChIBPKA eIMH U3TOYHHK Ha CBETIIMHA C KJIac Ha eHepruiiHa edektuBHOCT “E* B choTBeTcTBHE ¢ Perimamenra Ha EC 2019/2015.

15. B3MOKHH ca OTKJIOHEHHS B I[BETA IIPU CBETOIHOIM OT Pa3JIMYHU MapTHAX. L[BeTHT U cruiaTa Ha CBETIMHATA Ha CBETOAMOUTE MOTaT Ja ce
MIPOMEHSAT B 3aBHCHMOCT OT CPOKa Ha €KCILIOATaIHs.

16. A\ To3u apTHKYII He € IOAXO/AIL 33 SKCIUIOATALHS B ECKTPHYSCKH BEPHIH C JUMHPAHE.

17. To3u mpOAYKT MOXKE Ja Ce CBBPKE ¢ TOMOIITA Ha TIPUIIOKEHOTO LICTICEITHO CheIMHEHUE Makc. ,,10“ mbTH KbM IpoaykTa ¢ Homep "60010XTF".

=

@Evﬁsiéstg ac@oleiog / IIpotov apyicete TV eykatdotaon 1 T 0£on oc Aertovpyia avTov Tov TPOidvTog, StuPdote pe Tposoyn avTg TIg
nAnpogopies. Pvrate avTEG TIG 001 YiEg XPNONG YO TNV TTEPINTMON TTOV 00 TIS YpelaoTEiTE OPYOTEPQ.

1. O kotaokevaotis de Pépet ovdepio evOHVN Yo TPAVROTIGLOVG 1) PAAPES, EPOGOV TPOKOYOLV armd AavOasLéEVT ¥pNoT TOV AVYVIDV.

2. H mepumoinon tov Avyvidv neplopiletol 6Ty empdveld toug. [ Adyovg nhextpikng ac@dieiog dev emtpénetol v, kabapiletal To mapdv mpoidv
He vepd 1 GALa vYpd. XpNolomoleite yio Tov KaOUPIGHO TOV ATOKAEIGTIKA Kot LOVOV Vo 6TEYVO TTavi TOV OEV 0PN VEL XVOVIL.

3. A\ Ipocoyn! Kivévvog niektponin&iog. Iptv and kébe cvvdeon oto diktvo pedpartoc, eAEyyete OA0 TO POTIGTIKO Yio TUXOV PAGPeS. Toté unv
APNOLOTOLEITE TO POTIOTIKO, EGV dwmioTdoeTe PAGPEC.

4. A\ Ipocoyn! Ipwv v &vapén Tng £YKATACTAONG 1] ONEYKATAGTACTG KOTERAGTE TOV YEVIKO SOKOMTH TAONG. ATEVEPYOTOU|GTE TOV AVTOULATO
Sakdmn Swappong 1 Tov avtdpaTo unxovicpd aoealreiog, | Eefdmote v aceddeta. Ofote Tovg vadpyovteg dakontes ot Béon «OFF».

5. A\ [pocoyn! BeParwbeite Tpiv v S14voién TV TpLT®OV 6TEPEMONG, OTL deV dépyovTal amd To onpeio didtpnong aywyoi agpiov, vepov N
pebatog, ot omoiol Ha propovsoy vo. doTpndodv 1 va vrocsTovy {nud.

6. Amote TpocoyN o€ AVTO KATA T GLUVOPLOAOYNON TPETEL VO TPOGEEETE VAL ELVAL TO VAIKO OTEPEMONG KATAAANLO Y10l TO VIOGTPWLLN KOl TO TEAEVTAIO
va &gl v avaroyn eépovoa tkavotta. [ AavBaouévn ohvdeon Tov TpoidvTog e TO EKAGTOTE VITOCTPMOLLO O KOTUCKELAOTNG deV UTopel va
ovardapet kapio eofovn.

7. E To cuuBoro Tov SIEYpapievon Kado AmoppLIOTOY GTO TPOIOV 1) GTNV GUGKEVAGLO. GNLLALVEL, OTL 0VTO TO TPOLOV GTOYOPEVETAL VOL TETAYDEL GTOL
OLKLOKOL OTTOPPLLULOTO. AVTL GVTOV TIPEMEL TO TTPOLOV pETO. TNV ANéN g dapkelag Aettovpylog tov va entfepBet og £181k0 pepog cuAAeEng
NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIK®V GLOKEVOV Y10, AVAKVKA®GT. Zog mapakorovpe tAnpofopibeite yio cvto 10 pHePog oo Ty appodio. SnUotikn
Stoknon.

8. Koamyopia mpootasiog 11 [Bl. Avt 1 hvyvia £xet ioitepn pévoon kat Sev mpémet vo cLVSEDEL Pe TPOSTATEVTIKG oy™yo.

9. Mnv tomobeteite T Avyvia o€ VYPO N AYDOYO VIOGTPOLLO.

10. Zwyovpevteite 0Tt o1 katd v Tomobétnomn de Oa yiver {nd oe aywyode.

11. ZVvdeon tomov X: Ze TepinTon Tov 0 eEMTEPIKOG EVKAUTTOS 0y®YOS 0VTOV TOV POTICTIKOV KOTUOTPAPEL, EMTPENETOL VO, avTiKoTtooTadel Lovo pe
£101K0 aymyo M 1 ayyo mov Oa TpoundevTeite OMOKAEIOTIKG OO TOV KATACKEVOOTH 1| OO TOV AVTITPOGMTO TOPOYNG GEPPIG.

12. To potiotiko Katéyel Tov Pabud npootaciog “IP20% kot givat oXed10GHEVO AMOKAEIGTIKA Y10 YPTOT) G EGMTEPIKO YDPO WBIOTIKOV VOIKOKVLPLDOV.

.8 H potictikh Tym o8 auTd 10 QOTIGTIKS Sev pnopel va ovTikataotadel. Av 1) QoTIOTIKY TNy £XEL PTACEL 6TO TEAOC TN Stdpketag (Mg TG,
TPETEL VO, OVTIKOTOOTIOETE OAOKANPO TO POTICTIKO.

14. To mapdv Tpoidv mepLéyel EMTEWVN TNY KAACTG EVvEPYELOKNS 0mddoomg “EX, Bdoet Tov kavoviouov EE 2019/2015.

15. Xpopoatwkég napekkrioeis oto LED dwagpopetikdv poptinv eivar duvatés. To g ypdpatog Kot 1 éviaor tov ootog tov LED propet va
oAlowwbel emiong oe cuvdptnon pe v dbpreta {onc.

16. & Avtd 10 Tpoidv dev etvan KatdAAnio yia Asttovpyio 68 KUKAGUOTO PEOUOTOC LLE PEOCTATEG.

17. Avto 10 Tpo1dv umopel pe v fondela Tov GLVIETIKOV GET TO TOAD ,,10° Popég va cuvdebel oTo mPo1dV e Tov apBpd “60010XTF.

@& sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili poetka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo

uputstvo za buduée potrebe.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

2. Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za
¢iscenje koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

3. A Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢énu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima ostec¢enja. Nikada nemojte
koristiti svjetiljku ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

4. A\ Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije poCetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite
osigurac. Postoje¢i prekidaci na polozaj “OFF”.

5. /\ Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vriéivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do bugenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do
njihovog ostecenja.

6. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vr§¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze
preuzeti odgovornost u slu¢aju nestrué¢nog povezivanja proizvoda s doticnom podlogom.

7. K Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znadi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom.
Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

8. Sigurnosni razred 11 [B]. Ova svijetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje.

9. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

10. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne oStete zice.

11. Vrsta priklucjka tip X: Ako je vanjski fleksibilni vod svjetiljke ostecen, on se smije zamijeniti samo sa posebnim vodom ili vodom, kojeg je moguce
dobiti iskljucivo preko proizvodaca ili servisnog zastupnika.

12. Svjetiljka posjeduje stupan;j zastite “IP20“ i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kuc¢anastava.

. #.® Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

14. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske u¢inkovitosti “E*, temeljen na EU regulativi 2019/2015.

15. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.

16. A Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvijetljenja.

17. Ovaj proizvod se pomocu priloZzenog uti¢nog spoja moze maksimalno ,,10° puta prikljuciti na proizvod sa brojem ,,60010XTF*..
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